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GIPSY   LANGUAGES.

CRIMINAL KQLHATL

SPECIMEN I.

Koi    bek        kodmi'ko
Some    one         man-to

bora    bappa-ku     kahengda,
son     father-to         said9
asarta,      wo    mo-ku     deppo.*
comes,     that    me-to

deppi.            Jabo

was-given.         TJien

dlior    bore
two     sons

hdchelie.
were.

DlSTEICT   AKOLA-

Bus-me-ka

younger

yo    mera    ihamala-ka    natta    mu-kn
this     my     property-of    share     me-to
Jabo    bus-ne     l?unh-ko     nhampat      nati
Then    him-by      them-to     property   dividing

bora        sab       nama
son         all      together

wothe
there

deppi.

tawya3

khudadepani-si
riotousness-with

Jabo       bus-ne
Then       him-by

bus-muye
that-on-account-of

nhode         dina-sl
few        days-from        small

kariknal          dur         nesa-me         gogha,      .ani

haying-made      far       cowitry-w        went>       and

lya          ani     khapli     nhampat        khudai

*jcas-taken      and       own      property  having-wasted

sab     rharche-par     bus     miilkha-me    chada       ray

all     spent-after     that    cow>try-in        tig     famine    fell,

bus-ku     khadchan   tavi.           Jad      o     bus       nesa-me-ka     bekka   rarasiha-ke

him-to      difficulty    fell.          Then    he    that      country-in-of     one        man-of

n

khanajik         jaii:         roghya.          Bun-ne    bus-ku     khaple   nheta-me    nhur

near        haying-gone   stayed.           Him-by       him         own       field-in      swine

narawne   nathaya.           Jad        sur           jo        narphal     khata    thiya    bus-par

to-feed    was-sent.          Then     swine     which       husks      eating    were     those-on

khapla       pet              bharna               esa       bus-ke      nilarme

own         belly       should-be-filled        thus         his         heart-in

kin-ne         bus-ku         kahi             dippa         nahi.       Jad

was-given

bappa-ke
father-of

akhin
and

anybody-fy
alknaM
having-come

nhar-pur

telly-full

Uttiii

not.

with

him-to       anything

kahengda,      c mere
said,           * my

rotti          railti,

bread         is-got,

khaple    bappa-ke      bang     jafigda
Saving-arisen     otvn       father-of      near      went
bapte,       me-ne     newa-ke       khirdi       wa       tere

aya;        akhin
came;        and
o        nhudi-par

Then       he        sense-on
ritek         nhaldara-ku

how-many       servants-to

bhnkka-si
hunger-from

bus-ke
and      him-to

nMmne

^father,      me-by       God-of       against     and    of-thee       before

thamarta/
am-dying?
kehe,    cno
said,     c O
nap       karya
sin        done